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HEBRAJSKI W PODRÓŻY 

 

Przedstawianie się i zwroty grzecznościowe 

 

 

Witaj, cześć, 

(dosłownie „pokój”) 

szalom שלום 

Dzień dobry boker tow בוקר טוב 

Dobry wieczór erew tow  ערב טוב 

Dobranoc lajla tow  לילה טוב 

Do widzenia, 

Do zobaczenia 

lehitraot להתראות 

Co słychać? Ma niszma? ?מה נשמע 

Jak się masz? 

(w formie męskiej 

i żeńskiej) 

Ma szlomcha? 

 

Ma szlomech? 

 מה שלומך?

 מה שלומך?

Jestem… 

(dosłownie „ja”) 

Ani… ...אני 

Jestem z Polski. Ani mi Polin אני מפולין 

Bardzo mi miło naim meod נעים מאוד 

w porządku beseder בסדר 

dobrze tow טוב 

proszę bewakasza בבקשה 

dziękuję toda תודה 

przepraszam slicha סליחה 
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W restauracji 

 
Czy można prosić o…? Efszar lekabel…? ?...אפשר לקבל 

Czy macie…? Jesz lachem…? ?...יש לכם 

Rachunek, proszę. Cheszbon, bewakasza חשבון, בבקשה 

Ile to kosztuje? Kama ze ole? ?כמה זה עולה 

nie lo לא 

tak  ken כן 

jedzenie ochel אוכל 

napoje sztija שתייה 

woda majim מים 

wino jajin יין 

piwo bira בירה 

sok mic מיץ 

kawa kafe קפה 

herbata te תה 

mleko chalaw חלב 

cukier sukar סוכר 

sól melach מלח 

humus chumus חומוס 

falafel falafel פלאפל 

thina, tahini tchina תחינה 

pita, rodzaj pieczywa pita פיתה 

sałatka izraelska salat israeli סלט ישראלי 

szakszuka – danie z 

jajek i pomidorów 

szakszuka שקשוקה 

burekas, burek – rodzaj 

wypieku z nadzieniem 

na słono albo na słodko 

burekas בורקס 

kiszone warzywa, pikle chamucim חמוצים 

dosłownie „pikantny”, charif חריף 
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ostry sos 

Pytanie o drogę 

 
Gdzie? Ejfo? ?איפה 

Jak się idzie do…? Ejch holchim le…? 

 

 איך הולכים ל..?

Jak się jedzie do…? Ejch nos’im le…? ים ל...?איך נוסע  

Który autobus jedzie 

do…? 

Ejze otobus nosea 

le… 

איזה אוטובוס נוסע 

 ל...?

na lewo smola שמאלה 

na prawo jamina ימינה 

prosto jaszar ישר 

na ulicy… be-rechow ...ברחוב 

obok le -jad ליד 

blisko karow קרוב 

daleko rachok רחוק 

przystanek tachana תחנה 

Na jakim przystanku? Be-ejzo tachana? ?באיזו תחנה 

Ile przystanków? Kama tachanot? ?כמה תחנות 

 


